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ABSTRACT

Polemic direction is one of the oldest and the most important branches of Georgian
literature. As Christianity (other confessions as well) was fought by the opponents and to
neutralize them was the aim of polemic literature. The Georgian polemic literature should
theoretically overcome the offensives of foreign confessions and different branches of
Christianity, specifically of Catholicism, as the number of Catholic missioners to Georgia

grows in the 17t century. Their diplomatic approach, which carried secret and
hided propaganda of Catholicism, became dangerous for Orthodox Christianity.

The purpose of polemical writing is to explain the essence of the problem on the basis of
solid argumentation and to prove the presented position. The argument had to be
convincing and accountable, so in such writings the phrases were measured according to
strict academic quality and were based on a rich intellectual resource. Opponents of
polemical writings were perceived to be not only the literary-polemicist, theologian or
clergyman, but the entire state institution.

At David Gareji literary center the idea of creation of specific polemic work — resisting
Catholicism was developed; well-known writer Besarion Orbelishvili was charged with
an important mission — to create such work. He succeeded in this and compiled the
extensive work ,,Grdemli. In this work he examined important disputable issues
connected with the East-West Churches. Each debatable question is abolished with
the citations from Holy Scripture and the writings of Church Fathers. ,,Grdemli* has
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received wide popularity in Old Georgia.There are 12 manuscripts of “Grdemli” stored at
The National Center of Manuscripts and Kutaisi and Gori at the Ethnographic museums.
Keywords: Manuscript, David Gareji, Polemic direction, Literary school, ,,Grdemli*.
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Giircli Edebiyatinda polemik muhtevasi ge¢misten giliniimiize kadar iglenen Snemli ve
¢okca rastlanan bir alandir. Hiristiyanligm yanisira diger dinlere de karsi ¢ikanlart etkisiz
kilmak polemik literatiiriiniin asil amaglarinda biri olmustur. Giirciilerde kalem kavgasina
ait eserler, yalniz Hiristiyan olan c¢esitli dini akimlara ve mezheplere karsi degil, ayni
zamanda XVII-XVIIL yiizyillardan itibaren, Giircistan'da Katolik misyonerlerin sayisi
artik¢a, Katoliklerin dini saldirilarina karsi da gerekli cevap vermek zorunda kalmistir. Dini
(Katoliklik) propagandasi da dahil olmak iizere Bati ideolojisinin
arkasinda gizlenen diplomatik eylemler de Ortodokslugu tehdit etmekteydi. Katoliklik
hareketine etraflica karsi1 ¢ikacak ve halka, Giirciilere Katoliklik ile Ortodoksluk arasindaki
ideolojik farkliigm aciklanmasi icin gereken Ozel eserler yaratma fikri David Gareci
Manastiri’nda faaliyet gosteren edebiyat ekolii tarafindan ortaya konuldu. O zamanlar
taninmig bir dini yazar olan Besarion Orbelishvili bunu yazmakla goérevlendirildi. Kendisi
Giircii dilinde en eksiksiz Katolik karsit1 eser olan ,,Grdemli* adl1 biiyiik bir eser tamamladi
ve basarili bir sekilde ortaya koydu. Kitapta Dogu ve Bati Kiliseleri arasindaki sorunlar
tartistlmistir. Tartismali her hiikiim, Kutsal Yazilardan almtilar ile 6nde gelen dini
adamlarm diisiincelerinden almtilarla desteklenmistir.

Eski Gircistan'da ,,Grdemli* ¢ok popiilerdi. Ulusal El Yazmalar1 Merkezi'nde, Kutaisi ve
Gori  Etnografya  Miizeleri'nde 12 "adet ,,Grdemli“  niishasi  muhafaza
edilmektedir. Biitin kalem kavgast eserlerin amaci ortaya konulan sorunlarin  dini
argiimanlar temelinde agiklamak ve ileri siiriilen tutumlari hakli géstermektir. Argiimanlar
inandirict ve agiklayici olmalidir, bu nedenle bu tiir eserler Gstiin bir akademik kalite ile,
yazilarla Olgiilir ve zengin entelektiiel kaynaklara dayanir. Kalem kavgasi iriinlerin
karsitlarmi edebi polemikgiler, ilahiyatgilar ve din adamlariyla birlikte devlet adamlarindan
olusuyordu.

Anahtar Kelimeler: El yazma, David Gareci, Edebiyat Ekolii, Grdemli, Polemik.

AHHOTAIIUA

Ilonemuyeckoe HampaBi€eHHE — OAHO U3 CTapelIMX M BaKHEHILIMX HaIpaBJIEHUS
Ipy3UHCKOI suTeparypbl. IIocKoibKy C XpUCTHMAaHCTBOM (B TOM YHCIE M C JPYTUMHU
KoH(peccHsaMu) OOpoIUCh NPOTHBHUKY, HEHTPAIN30BaTh UX CTAJIO LENbIO MMOJIEMHYECKOM
TUTepaTyphl. I'py3WHCKass ToneMHYecKas JHUTepaTypa TEOPeTHYECKH JOJKHA Oblia
NPEOIONeTh HACTYIUIEHHE MHOCTPAHHBIX KOH(ECCHH M Pa3IMYHBIX BETBEH XPHUCTHAHCTBA,
0COOCHHO KaTOJNHIIN3Ma, TOCKOIBKY YHCIO0 KaTONNYECKHX MHCCHOHEPOB B I'py3un pocna B
17-18 Bekax. VX AWIuioMaTWdecKuil MOAXOIN, 3aKIIFOYAIONINIICS B TAWHOW M CKPHITON
MIpOIIaraH/ie KaTONHMIN3Ma, CTAJI OMACHBIM IS IPaBOCIABHAL.

Ilens monmeMuYecKkoro mHChbMa — OOBSICHUTH CYTh IIPOOJIEMBI Ha OCHOBE BECKOU
apryMeHTalMd U OOOCHOBATh H3JIOKCHHYIO TMO3UIHI0. APryMEHT JODKEH ObUT OBITh
yOenuTenbHBIM U TOMOTYETHBIM, MTOATOMY B TaKHUX MPOMU3BEACHUSX (pa3bl U3MEPSUINCH B
COOTBETCTBHM CO CTPOIMM AaKaJeMHYECKHMM KadyeCTBOM M OCHOBBIBAINMCH Ha OOraThIx
MHTEIUIEKTYyaIbHBIX ~ pecypcax.  IIpoTMBHMKaMM  TOJNEMHYECKMX  IPOW3BEACHHUN
BOCHPUHMMAQJINCh  HE  TOJIBKO  JINTEPATypHBIE  MOJNEMHCTBI,  OOTOCIOBBI  WIH
CBSIIICHHOCITYKUTENN, HO ¥ TOCYAaPCTBEHHBIE YUPEXKICHHUS.

B mureparypuom mentpe HaBmma [apemxum Opmia paspaboraHa wmes CO3JaHHA
CcHenu(UIecKoro IMOJEMUYECKOr0 MPOU3BEACHHS — TPOTHBOCTOAIIETO KATONUIM3MY.
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N3zBectHomy mmcatento becapmony OpOenumBmim Oblla 1MOCTaBlIeHA BajkKHAask MUCCHS —
CO3/aTh TaKOe MPOM3BEACHUE. DTO €My yJalloCh U OH COCTaBWJI OOIMIMPHOE ITPOM3BECHUE
mmox uMeHeM ,,I'premin’ (HakoBajbHs). B aTol pabore OH paccMOTpeln BaKHBIE CIIOPHBIE
BONpPOCH], CBSI3aHHBIE C LEPKBAMU BOCTOKAa M 3amaga. Kaxaslii cnopHbli Bompoc
noATBepxkaaeTcs LuTataMu U3 CeamieHHoro IlucaHuss M COUMHEHHMH IIEPKOBHBIX
cnyxkurened. ,,I'paemMnu momyumsn MMPOKYIO MOMYJIApHOCTh B npeBHed [py3um. 12
pykomnucedd . I'paemnu® xpaustcs B HammoHanbHOM UEHTpe PYKOMHMCEM, a Tak ke B
sTHOrpaduyeckux mysesx Kyrancu u [opu.

KuaroueBnie cjoBa: pykomnuch, JHaBUA [apemku, mOIEMHUYECKOE HaIpaBJeHUE,
JUTenaTypHas mKona, ,,I'paemnn®.

Research methods

In the given article we have used following methods: comparative,
philological-historical and method of critical analysis. Comparative method implies
to reveal basic text on the basis of the comparison of different text. We plan also to
compare these text from linguistic and contextual points of view; In philological-
historical method we mean to write research on the basis of critically established
texts and to pay attention on the philological and historical aspects of the texts
(when it was written, where, why, describing historical environments etc); We will
use the method of critical analysis during the assessment of the conclusion of the
text; why are these text important and do they have importance today, enrich or not
these texts our knowledge.

Discussion

The Middle Ages are a time of political turmoil and drama in the history of
Georgia. The small country divided into kingdoms was looking for a strategic
partner everywhere - in the West, in the East, in the North. Every political direction
had some kind of positive and negative, risky moments as well. The East was an
old, experienced rival. Russia, with its familiar political tastes, ideology, strategy
and military capabilities had become one of the favorite states in terms of religious
unity. Europe was a unity of people with a culture quite unknown to Georgians,
completely different traditions and religious consciousness. Although, despite of
this, with the strengthening of European liberalism and the purposeful missionary
movement, the religious suspicions between Orthodoxy and Catholicism gradually
began among Georgians, especially in the southern regions of Georgia, the so-
called Muslim Georgia and Eastern Georgia, and later the Catholic parish
multiplied in the large and strategic industrial centers of Georgia in Gori, Kutaisi,
etc. This process became irreversible, even more in the 17th century, which was
not denied by the followers of Western ideology. M. Tamarashvili noted: ,,In our
opinion, this century (meaning the 17th century) should be considered one of the
best times for Catholicism, because, as we have seen, the Pope's attention and
missionary work have not been fruitless® (Tamarashvili, 1902:297). The cultural-
educational center, the largest academic corporation, Gareji Literary School, had a
special role in the formation of public opinion during such a political disorder. It
worked in three directions: 1. Cultural-educational activities (creation-reproduction
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of manuscripts, establishment of libraries, upbringing of the young generation). 2.
Development of hagiographic and hymnographic-liturgical collections; 3. Creation
of dogmatic-polemical literature.

The basis of the state is the ideology of the country. Ideology is created by
culture, education, science, so if the representatives of the Georgian political or
intellectual elite could not unite the state and stabilize it politically, they tried their
best to develop scientific and educational centers. This is proved by the opening of
a printing house in Thilisi in 1709, the existence of the David-Gareji Literary
School. At the time, it was a major scientific hub, with its own infrastructure and
figures: calligraphers, translators, artists, and researchers. The existence of such a
scientific structure was a luxury for a weakened country. Creating a manuscript
required a great deal of financial and intellectual resources. A special role in this
great case was played by Besarion Orbelishvili-Baratashvili, who worked in Gareji,
which is confirmed by the inscription A-624 manuscript and by Mikh.
Khelashvili’s article published in the newspaper ,,Iveria“ (# 208:3) in 1886.

The emergence of the Gareji monastery complex is connected with one of
the thirteen Assyrian fathers - David Garejeli. Accordingly, from the VI century a
new cultural space appears in the Georgian cultural field, the Davit-Gareji
monastery complex, the existence of which began with a single chapel and then
became a monastic complex and a literary school. Georgian historical processes
were reflected on Gareji's life, it acquired a special function in the XVIII century
and became a cultural-ideological center. That is why the patronage of the state
was visible. Besarion Orbelishvili and his entourage, the nuns of Gareji, had a
special role in this case.

B. Orbelishvili's ,,Grdemli* is an extensive anti-Catholic polemical work, a
treatise. It is a literary-theological product of the political and social content of the
XVIII century. Creative processes depend on epoch-making events, so literary
genres were created at different times and in different circumstances, this became
the basis for creation of polemical writing. Polemical writing is connected with the
origins of Christianity as a religion and the beginning of religious writing. It had to
answer heretics and heretic directions, as well as to representatives of other
religions and denominations, for violating the rulings of the seven ecclesiastical
councils. The proliferation of anti-Catholic writings in Georgian literature of the
XVIII century also had its ideological and political basis.

The oldest survived anti-Catholic work is Eustatius Nikieli’s ,,A Short
Story of the Romans and Their Church Separating from the Eastern Church*
(Rapava, 2014:99). Maia Rapava published the text and added comments and
research to this work. The work is part of a ,,dogmaticon* dating back to the XII
century. It should be a polemical part written in response to the ,,Great Schism*.

In XV century, in 1453-year, Byzantine Empire had come to an end, thus
ending its cultural and ideological influence on the rest of the Orthodox world. As
it is known, this council was held in stages - in 1438-1445. As many researchers -
E. Mamistvalishvili, (Mamistvalashvili, 2016:251), A. Pogodin (Pogodini,
2016:20) and others note - the sources about the Council of Florence written in
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Latin and Greek, are missing. Missing or unseen (hidden) sources give rise to
various arguments and assumptions. The fact is that main topic of discussion at the
ecclesiastical council - theological-dogmatic issues - was the context of the existing
political situation.

Manuscripts, reflecting and describing Council of Florence-Ferrara, are
preserved at Georgian Center of Manuscripts. Basically, these manuscripts have
anti-Catholic polemical content and all of them date back to the XVIII century,
before that there are no signs of translated works of anti-pope content in Georgian
literature except the work of Eustatius Nikieli "A Short Story of the Romans and
Their Church Separating from the Eastern Church™. The work is preserved only in
,Dogmaticon“ by Arsen son of Vache, dated by XII-XIII centuries. Arsen son of
Vache, the same Arsen lIkaltoeli, understood the multifaceted content of dogmatic-
theological difference between the two churches, basis and perspective threat for
the Christian world, including Georgia, so he included works of Eustatius Nikieli in
his collection.

The interest of the Western Catholic world in Georgia and the
Transcaucasia begins much earlier, in the XIII century, comes to life and expands
in the following centuries. The current political crisis provided a fertile ground for
its progress, in addition to the influx of European capital to strengthen its
missionary work. Catholic literature in the form of manuscripts and printed books
atarted to appear. Georgian manuscript funds preserve liturgical, bibliological,
theological and other literature. The work of the missionaries did not influence
Georgian literature, except for Sulkhan-Saba's ,,Paradise Gate*. One detail is worth
mentioning — the manuscript was one of the means of communication with the
public in the period when there were no media outlets. The addressee of the writer's
speech was not only his literary opponent, but also the society, so the author took
into account the different tastes and claims of the society, tried to make every
word, phrase, opinion, argument in the work refined, correct, academic.

The war situation is characterized by one difficulty: the population must be
accurately explained the cause, purpose and historical significance of the imminent
death of the victim; It is more difficult to explain to the society the danger and its
expected result, which enters the Georgian political and public space with full
humanity, liberal ideology, without any violence. This became the reason for the
proliferation of anti-Catholic polemical writings in Georgian literature.

The work ,,Council of Florence* should be mentioned first. This work is
not polemical, it is a detailed description of the congregation and depicts the period
of the Ottoman Sultan Murad, the Byzantine Emperor John Paleologos and Pope
Eugene IV. The decision does not say anything about the decision, only mentions
the mood of the Byzantine delegation and emphasizes that the Greeks returned to
Constantinople disappointed with the result of the meeting. Despite of the content
of the manuscript, it is essentially, thematically and ideologically close to the
literature of anti-Catholic sentiment. Two lists of the manuscript are preserved: 1.
A-1443 and 2. Q-1391. Both manuscripts date back to the 18th century. Both
manuscripts consist of only above-mentioned works and are performed in
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Mkhedruli script. The author or recorder of the work may be someone called
Eugenius. It’s unknown whether Eugenius attended the council or not and on the
basis of which sources he wrote the manuscript. It seems the text was lately
translated from Greek, as Constantinople is mentioned as Istanbul, that was
impossible until 1453 year. The city wasn’t renamed immediately after its fall. So
the story was translated later.

Manuscript A-1443 is perfect. According to postscript the manuscript was
written by leronim Aleksiev. There is a postscript on the cover of the manuscript
that says that the manuscript was owned by the grandfather of Archimandrite
Taras. Taras was from a famous family of writers, including Aleksi Meskhishvili
and the rector of the Telavi Academy, David.

The manuscript also has an inscription of prophetic content. The text
contains a reminder of the consequences or a kind of warning that would follow the
expected expansion of the Turks. There is the schedule of 7 ecumenical councils on
1 r of the manuscript-when and where the council was held, who was the king,
pope, patriarchs, why and against whom was the council invited, how many priests
attended it and how many laws were adopted. There are some mistakes in the
schedule connected to the dates of world ecumenical councils.

The beginning and the last chapter are missing in the manuscript Q-1391.
The part of manuscript, that tells about beginning and finishing of the council, is
lost. In the same context, we can consider Ioane Batonishvili's ,,Kalmasoba“, where
the second book talks about the seven ecclesiastical congregations and describes
the Council of Florence. The author chooses a question-and-answer form to
emphasize the attitude, which is typical for the works as a whole.

The Council of Florence is described in the historical work translated by
the order of King Archil , History from the beginning of the world to King
Constantine Paleologos®, The translation from the Greek language was started by
Bagrat Solaghshvili, continued by King Archil, as it is written in the will of the
works, ,,Chronograph® was translated by the king from the Russian version of the
same work. Georgian manuscripts hold several of its lists, including the oldest in
the collection of the St. Petersburg Institute of Oriental Studies M-22.

Besarion Orbelishvili also wrote ,,Grdemli” in response to the decisions
made at the Council of Florence the theological-dogmatic issues discussed there.
As we have mentioned, only a small part of the acts of the Council of Florence has
survived, but nothing has been found in the Georgian language yet. Althought
despite the political subtext, the theological content was debated at the Council of
Florence and there are less inacuraccies in the theological-dogmatic issues
discussed by Bessarion, but there is one controversial historical fact that four
churches have resisted the political union, including Russia. The controversy
underscores the ,,principle position of ,,Great Russia“ at the meeting, but we must
not forget that the work was written in the XVIII century, when Georgia, which
was under Muslim siege, remained the hope of ,,Great Russia®“. Perhaps the author
used ,,Great Russia“ not to emphasize the imperial character, but it may have been
the name of Russia as a kingdom.
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The essential continuation of Grdemli is ,,Mzametkveleba“ by Catholicos
Anthon. Catholicos Anthon begins and ends the anti-Catholic controversy of
»Mzametkveleba“ with a review of the significance of Council of Florence. Here in
Chapter 3 separately, in Section 17, is the answer to the Latins. Basically, it
concerns the sacrament of Holy Communion. Anthon uses the same chapters from
the scriptures that Besarion Orbelishvili relied on for argument. Only editorial
difference is observed.

Another work of anti-Catholic content ,,For the Apostasy of Rome from
Orthodoxy* belongs to the same period. The essay consists of three chapters: 1.
For the apostasy of Rome, why they stepped aside from the Orthodox faith and the
Holy Church; 2. The reign of Constantine and his mother Irine; 3. Also, for the
torment of Latins. There are four lists of manuscripts in the manuscript fund: Q-
52, S-1596, A-1132, H-1000. None of the manuscripts indicate the author of the
works, nor is he known, whether original or translated, it is believed that it should
have been translated from Russian.

Timote Gabashvili's ,,Martsukhi® is worth mentioning. The work does not
mention the Council of Florence, it describes the seven ecclesiastical councils, but
given that the dogmas, laws, and liturgical content of the Eastern Church were
based on decisions made by the seven ecclesiastical councils, the work may be
discussed in the context of anti-Catholic content. It is noteworthy that Timothy was
one of the scribes of the ,,Grdemli, perhaps he reminded the population of these
ecclesiastical congregations and explained their importance, because the polemics
used the rulings of the ecclesiastical congregations to emphasize objectivity and
truth.

Western political values may have been controversial or acceptable in the
Middle Ages and beyond, but what threatened Georgian cultural values and the
nation's identity could not be ignored by Georgian figures. K. Kekelidze noted, that
B. Orbelishvili wrote ,,Grdemli* with the help of Francisco Bolognese Capuchin, a
Latin teacher in Thilisi at the time (Kekelidze, 1960:350). P. Karbelashvili had the
same opinion [Karbelashvili, 1900: 131-140], that confirms the healthy controversy
of opponents of different views and respect for each other's cultural values. M.
Kavtaria notes: "It (meaning the anti-Catholic work™ Grdemli "and the literature
created in Gareji) is also a work of great practical importance, which played a
prominent role in shaping Georgian public opinion." (Qavtaria, 1965:111).

,Grdemli“ is the first original anti-pope polemical work recorded
in Georgian literature up to now. It is not only an anti-Catholic treatise, but also a
rhetoric of the ongoing controversy and decision made at the Council of Florence.
The essay is structurally quite thoughtful, reasonably arranged, covering thirteen
issues, which are divided into thirty-eight chapters.

The first chapter gives a general overview of the named problem and deals
with the heresies and heretics that have arisen since the establishment of
Christianity as a religious direction. The rise of heresies and the spread of new
dogmatic norms by them led to the convening of seven ecclesiastic councils.
Besarion Orbelishvili considers the Council of Florence to be the eighth
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ecclesiastical council, and because of the theological issues and scale discussed at
the congregation, the eighth congregation equals seven ecclesiastical
congregations, so for him the Western church is one of the heretics because of its
religious-dogmatic values.

Besarion Orbelishvili begins the narration of the main part of the works by
discussing the issue of the descent of the Holy Spirit, the same filioque. The
Eastern Church recognizes the descent of the Holy Spirit from the Father, while the
Western adds - and from the Son as well. This issue became the cause of one of the
most heated controversies at the Council of Florence. The Church of Rome
managed to convince the vast majority of the congregation of the truth with a
reminder of the coming tragedy or with theological evidence, but there was one
disobedient, Mark of Ephesus (Pogodin, 1916:24-25) and the exiled Iberian
representatives of the church who neither shared nor confirmed the revelation of
»and the Son“ (Mamistvalishvili, 2016:253), Besarion Orbelishvili does not use
historical facts when discussing this issue, he uses biblical books when discussing.
It begins with a reminder of Creeed: ,, I believe in one God, the Father almighty,
maker of heaven and earth and of all things visible and invisible. And in one Lord
Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all ages,
God of God, Light of Light, very God of very God, begotten not made, being of one
substance with the Father, through Whom all things were made* (A-119, 15r) Any
change in Creed is strictly forbidden by the decision of the ecclesiastical
congregations. That is why the neglect of the main dogmatic norm is equal to the
heretical attitudes for Besarion Orbelishvili, which were cut off from the church by
the decision of the church congregations. The main argument on which the
Western Church relies is the Gospel of John 15.26 ,, When the Advocate comes,
whom | will send to you from the Father—the Spirit of truth who goes out from the
Father—he will testify about me* (A-119, 20r). The author accuses Western
theologians of misunderstanding and biased interpretation of the Bible, adding that
the Western Church is more blasphemous ,,the Holy Spirit is loved by love* and
believes that but love is one of the seven virtues. It is not a ,,corpse®, a passion, the
Holy Spirit isn’t the passion.

The Council of Florence failed to agree on the legal status of the Pope.
Vatican had a claim and demand to the whole of Christian world to recognize the
Vatican's own righteousness, the primacy of the pope, the recognition of the pope's
innocence in the earthly world, and the vicegerent of Christ. This ,,wish“ was
expressed in the letters sent to the royal court of Georgia and the naobles, this
request was also made at Ferrara-Florence Council. Added to this requirement was
the exalted position of the apostle Peter among the twelve apostles, which is why
Besarion speaks in great detail and explains the hierarchical relationship of the
apostles. During the discussion he mentions the scriptures as a proof, the
ecclesiastical congregations, the prayers, the biographies and teachings of the Holy
Fathers, the hagiographic and hymnographic works - the life of Maximus the
Confessor, the life of Gregory of Acracant, the life of Gregory the Theologian.
Mentioning the discussion between Giorgi Mtatsmindeli and the Patriarch of
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Antioch, Besarion tries to emphasize the steadfast character of the Georgians in
any ordeal. Besarion Orbelishvili's rhetoric feels irritated when he talks about the
superiority of the Apostle Peter. The pope’s argument from the Gospel (Matthew
12:15) ,,You are a rock and | will build this church on the rock* is misunderstood
by the author and the distinction of one apostle is an insult to religious aesthetics,
values and the other apostles in general, so Bessarion Peter's hesitant character.
Bessarion therefore gives abundant examples from the Gospels where the hesitant
character of the Apostle Peter is felt.

The work speaks of a purifier and an ,,Eternal Hell“, which is
acknowledged by the Pope's followers who believed that , unbaptized and
unbelieving, as well as unbelieving Christians and unbelievers will go to hell “ (A-
119, 74r). However, in their opinion, there is a place in eternal hell where the
confessors, but not the repentant ones, will enter and ,, will enter for a while and
will be completely cleansed *.

According to the author, such an opinion is a continuation of Origenism
and it arose after the ,,Great Schism“. The papists do not acknowledge either
Christ's going to hell and the release of sinful souls. There was a heated debate on
this issue at the Florence meeting, Besarion Orbelishvili devotes several chapters to
this issue. The main arguments are taken from the ,,Dialoghon* by the theologian
Grigol and from the ,,From the Scripture of the Dead* by John of Damascus. These
were dogmatic issues on which the West demanded categorical consent from
Constantinople and its proponents. Political union needed a ,,consensus* on these
iSsues.

Representatives of the Church of the West and the East also discussed the
liturgical difference between the two churches - the Epiphany, the sacrament,
fasting, prayer, and sacrifice at the Council of Florence. The difference between the
two churches is expressed in the baptism of infants and mothers, in fasting, in the
liturgy, in the communion of the unleavened and the leaven, and in the communion
of infants, in the layout of the altar. These were the issues on which the Church of
Rome thought it would compromise if the uniqueness of the preceding issues
consisted. Accordingly, Besarion Orbelishvili discusses the dogmatic-liturgical
differences between the two churches in detail, but to a lesser extent than on the
above-mentioned issues.

,»Grdemli“ speaks of the food culture of the followers of the Western
Church — ,,who eat not holy and prohibited food“ (A-119, 173v) and ,,bringing the
cattle in the churches* (A-119, 183r).

At the very beginning of the Council of Florence, when the geographical
location shifted from Ferrara to Florence, the expected result was revealed, so the
Eastern Church changed its purpose, not to win an eight-year controversy, but to
replicate the truth.

,,Grdemli is preserved in twelve manuscript books in the funds that have
reached us. Extensive and short editions are distinguished. There are ten lists of
extensive editions and one of short editions. Six of the eleven lists - A-119, 156,
298, S-1596, 3269, K-#130 (N. Berdzenishvili Kutaisi State Historical Museum) -
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consist of 38 chapters, three - A-1395, 1791, Q-92, Giesm -#114 (S. Makalatia
Gori Historical-Ethnographic Museum) - from 37 chapters, The named manuscripts
lack the last chapter — ,,The author of this book answers the people of Pope®. One -
A-1591 consists of 26 chapters. The named list is not a short edition. His copyist
Kristesia Samadashvili decided to include in her writings all the issues that were
hotly debated at the Council of Florence and no agreement could be reached
between the representatives of the Western and Eastern Churches. Despite the
abbreviated version, this list is not a short edition, as the existing text invariably
follows the autograph list of the extended edition.

,,Grdemli, as the author mentions in the introduction, is an extensive anti-
papal polemical work, however, the textual analysis of the works showed that
Besarion Orbelishvili's argument is mainly based on biblical books, the views of
the Holy Fathers and the acts of the ecclesiastical assemblies. Bessarion tries to
explain each difference in his narration, which is why we believe that fiction
belongs to the exegetical genre as well.

Besarion Orbelishvili was one of the prominent figures of the XVIII
century, who contributed to the revival and renovation of the Gareji school. He
restored the destroyed book fund of the monastery, was a scribe himself, with his
participation the ,,Prolog-Svinaksar® was created. He himself was the author of
original hagiographic, hymnographic, liturgical works, including , Torture of
Queen Ketevan®, the life and work of Bakhtrioni's heroes, King Luarsab and other
Georgian figures (Qavtaria, 1959:87). It is unknown at this time was he translator
or not.

In addition to his literary and creative work, Besarion Orbelishvili was the
Catholicos of the Georgian Church, actively fighting against the purchase of
captives before the pastoral care and after the coronation. It is true that he was not
considered among Vakhtang VI’ s accomplices, but he correctly assessed the role
and importance of the king and tried to bring back Vakhtang VI, who had left
Georgia.

When writing ,,Grdemli* Besarion Orbelishvili did not want to neglect or
diminish Western culture, his goal was to mark the ideological, theological
difference, which also took autonomous, ethnocultural form. ,,Grdemli“ was
written to protect and emphasize the theological, everyday, cultural values that
have become a tradition.

Conclusion

The historical events of the 14th century, the Council of Florence and the
fall of Constantinople completely changed the world political order. The epoch also
brought with it the need to properly assess both the violent opponent and the
ideological opponent. This last mission was the function of the polemical literary
direction. The polemical direction is one of the oldest and most important fields of
writing, as Christianity (as well as other denominations) had opponents from the
very beginning, whose neutralization became the task of polemical writing.
Polemical writings should answer to not only non-Christian religious
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denominations, but also to various Christian directions, including attacks of
Catholics. The idea of creating a special work was developed at the David Gareji
Literary School, which, through fundamental analysis, explained to the public the
difference between ideological and traditional norms, namely, it was the definition
of the difference between the Catholic and Orthodox religions. Famous
ecclesiastical writer of that time, Besarion Orbelishvili was asked to write it. He
completed the task successfully - he wrote a large volume of work, the treatise
"Grdemli", which is the most complete anti-Catholic essay in Georgian. The book
discusses the dogmatic-theological issues between the East-West churches.
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